UHRENMANUFAKTUR

GREAT RUSSIAN MASTERS
PAST & PRESENT

Sestya Jipyu

LIMITED EDITION WATCH
«KOSTYA TSZYU»" /
CAMATEUR CAREER»



Ladies and gentlemen,

thank you for purchasing this high quality watch by “Alexander
Shorokhoff” which is dedicated to history, culture, people and tradi-
tions of Russia.

| was born in Moscow where | lived for the first 30 years of my life.

In 1991, | was one of the 20 Soviet managers chosen by Michael
Gorbatchov for further studies in market economy and modern
management abroad. | was sent to Germany where | have been
living and working ever since.

A

When living abroad the love to your home country grows especially
strong. One feels that many people actually do not know very much
about the Russian history and culture. So the idea was born to make the historical and intellectual
traditions of Russia accessible to watch lovers all over the world through my watches. The first mod-
els of my collection are thus dedicated to such outstanding Russian artists like Tchaikovsky, Tolstoi
and Pushkin.

Continuing the watch series “Great Russian Masters — Past & Present” | pay reference to the out-
standing representative of physical culture, the Russian master of box sport, Konstantin Tszyu.

The design of the first model Kostya Tszyu which is dedicated to the modern Russia was developed
in co-operation with the four times world champion. A logo of this extraordinary boxing champion is

|

on the dial and the rotor to see through the exposed
i ‘ glass case back with attention to any detail on the
construction of the stainless steel case, the guillo-
: ched dial and the special crocodile strap.
This model limited to just 270 pcs. world wide corre-
sponds to the number of fights carried out by Kostya
Tszyu as amateur boxer.
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Yours, Alexander Shorokhov



MCTHUHHbBIN YEMITMOH

KocTts — Bbigatowmiicst cnoptcmeH. OH CTOMPOLIEHTHBIN YErTOBEK, CTOMPOLEHTHOE
6naropoacTBO M CTOMPOLIEHTHbIN YeMnuoH. OH He ynam B MOuX rrasax, gaxe
Korga OH moTeprnen nopaxeHue OT pyku Pukku XaTToHa B Tov Benukonm butse
OBYX BENUKUX YEMMMOHOB. OTO cpaXkeHue ObiNo caMbIM Ny4yLlMM U3 BCEX, KOTO-
pble Korga-nMbo NPOMCXoAMIN Ha YeMnuoHaTax mupa. ToT Bedep Obln Be4epom
Pukkn XaTToHa, HO NMPOUrpbILL HX B KOEN Mepe He ymanser 3HadeHus Koctu B
ncropum 6okca.Ero KOppEKTHOCTb B MOMEHT MOPaXEHUS 3aNOMHUTCS MHOTMM 1
Hagornro. OH CTOMPOLEHTHO KIacCHbIN MacTep U CTOMPOLIEHTHO MY>KECTBEHHbIN
YenoBeK, NCTUHHbINA YeMMNUOH. HeBaxHO, NobexxaaeT OH MW NPOUTpbIBAET, — Ha-
3bIBaTb KocTio cBOMM ApyroM 6onbluasi HecTb A5 MEHS.

Paccen Kpoy

A REAL CHAMPION

«Kostya is an outstanding sportsman. He is a complete man, a hundred per cent
noble-minded champion. He didn’t fall in my eyes even when he was defeated
in the hands of Ricky Hatton during that great fight of these two great champi-
ons. This battle is considered as one of the best fights in the history of world
championships. It was Ricky Hatton’s night but the defeat did nothing to dent the
importance of Kostya as far as the history of boxing is concerned. His reaction at
the moment of defeat will be remembered by many people for a very long time
indeed. He is a hundred per cent first-class master and a courageous man, a real
champion. Regardless of winning or losing — to be called a friend of Kostya is
indeed a great honour for me».

Russel Crow



/
“=
¥ o

,/"

% b .
TR YR

\E

/




CTAJILHOU KAK KOCTHA

M3BecTHas yacoBasd maHydakTypa «Alexander Shorokhoff»
n3 lepmaHmm nogrotouna k 40 netHemy tobuneto Bbiga-
toLerocs pycckoro 6okcépa KoHcTaHTuHa Li3to mepBbiii
NMMUTUPOBAHHBIN BbIMYCK 4acoB, MOCBSLLEHHbIX ero 270
no6egam B nobUTENLCKOM BOKCe.

B maccuBHOM cTanbHoM kopryce, obpamneHHoM o bnec-
Ka OTNONMMPOBAaHHBIM KOMbLIOM HEOObIYHON POpPMbI, YO06-
HO PacnosoXUIcs MHOroYHKLMOHamNbHbIA XpoHorpad ¢
aBTOMaTUYECKUM MOA3aBOAOM, M3roTOBMEHHbIV B LUBenuapun. MNMonmpoBaHHOE KOMbLO BblOENAETcs
Ha hoHe nHAycTprarnbHO 06paboTaHHOV NOBEPXHOCTY Kopryca, MpuaaBas 3TUM CMOPTMBHBLIM Yacam
HEKYH M3ALLHOCTb U TOPXECTBEHHOCTb. ﬂpo,qymaHoe KOHCTPYKTUBHOE peLlleHune no pacnpeaneneHnto
BbICOTbl YaCOB Ha KOSbLIO, KOPMYC M KPbILLKY MO3BOMMIIO MPU J0BOJIbHO BICOKOM MeXaHu3Me coxpa-
HUTb UX BHELLHIOH NEerkoCTb U 3NEraHTHOCTb.

B YHUCOH C KOMbLIOM BbIAENATCA U OTNONMPOBAHHbIE KHOMKM CEKYHOOMEpPA, AOMNONHAS An3anHepc-
Kyt pa3paboTky kopnyca. 3aBofHasi rornoBka Ha BUHTOBOW Hape3ke HaféxXHo 3allullieHa OT yaapoB
OBYMs1 BbleMKaMu Ha kopnyce. [JoctaTtouHo 6onbluon eé gnametp — 9MM — MO3BOISIOT IErko 3aBO-
ONTb Yacbl UMW NEePeCTaBnATb BPEMS, A€Hb HEAENN U MecsLa, XOTS B 3TOM, NpU aBTOMaTUYECKOM
nogsaeoge, 6onblLUon HeobxoaumMcTu He ByaeT. Ha chpoHTanbLHOM CTOPOHE FONOBKM pacnonoxunach
ambnema vacoBown maHydakTypbl «Alexander Shorokhoff».

OF IRON LIKE KOSTYA

The well known watch manufacturer Alexander Shorokhoff from Germany launched a limited edition
watch to celebrate the 40th birthday of the outstanding Russian boxer Konstantin Tszyu. Limited to only
270 pieces dedicated to his 270 fights of his amateur career.

A multifunctional Swiss-made automatic chronograph fitted in a solid stainless steel case with a high-
gloss polished ring border of unusual shape.

The polished ring stands out against the background of the industrially treated surface of the case giv-
ing the sportive looking watch a touch of elegance and solemnity.

The well reasoned construction distributing the height of the watch
to the ring, the case and the back allowed to keep an outer lightness
and fineness regardless of the relative high movement.

The design is completed by the unison polished pushers of the stop
watch function. Two recesses in the case protect the winding crown
against shocks. Its relative big diameter of 9 mm allows an easy
watch winding and setting of the date or the week day even though
these operations are seldom with the automatic movement of the
‘ watch. On the front side of the crown is set the logo of the watch
manufacturer Alexander Shorokhoff.







IIYCTPAR

KoHcTaHTuH Li3to pogunca 19 ceHTsops
1969 roga B CepoBe, HeGOMbLUOM NpPO-
MbILLFIEHHOM FrOpoAe C HaceNleHNEM OKO-
no 100 TbicAY YenoBeK, PacnoONOXXeHHOM
B CBepanoBckon obnactu.

Ero otey pabortan Ha MeTannypruiec-
KOM 3aBofe, a MaTb Oblria MeacecTpoW.
Korga KoHCTaHTuHY Obinio OeBsiTb fer,
ero orel, MOYyBCTBOBABLUMW, YTO He-
YEMHOWN 3HEPTNW CbiHA HY>XEH KakoW-TO
BbIXOZ,, NPMBEN ero B cekuuio 6okca mec-
THon [etcko-KOHowieckon CnopTuBHOM
LLkonebl.

- BonbLlUMHCTBO pebsaTt B cekumn Gbinm
MPpMMEpHO Ha uYeTblipe roda craplue
MeHsl, - BcnoMuHaeT KOHCTaHTWH, - HO
BCKOPE 5 CTan MX Bcex nobexaatb B no-
edVHKax U MEeHs1 Hayanu BbI3blBaTb Ha
c6opbl HaLUMOHaNbHON KOMaHAbl, Ha KO-
TOpbIX 9 npoBoawn no 250 gHen B rogy.




DEVIL OF A FELLOW

Konstantin Tszyu was born on 19th of
September 1969 in Serov, a little indus-
trial town in the region of Sverdlovsk with
about 100 thousand inhabitants.

His father was working in a metallurgical
factory, his mother was a nurse.

When he was 9 years old, Konstantin’s
father realised that for the inexhaustible
energy of his son it needed an outlet. He
enrolled him for the local children’s’ and
youth sport school.

Konstantin remembered: “Most of the
boys in the boxing section were about
4 years older than me,
but within a short time
period | was defeating
them all in my fights and
| was called up to the
national team where |
was spending 250 days
of the year”.



CJIOJKHBIN, HO HAJAEMHDBI

Uepes CTeKMAHHY0 KPbILLKY YacoB MOXHO o60oBaThb-
CS LUBELAPCKMM XpOoHOorpadoM C aBTOMAaTUYECKUM
noasaBoAoM. XOpOLIo OTAEKOPUPOBaHHbIV, POOVHM-
POBaHHbIN MeXaHU3M MUMeeT YIyulleHHbIe nokasare-
1M TOYHOCTM X0oA4a, KOTopbiM Ao6MBatoTCA Ha habpurke
Gnarogapsi BbICOKOMPOGEeCCHOHaNbEHOMY MNepcoHany
N TEXHOMOIUSIM.

Ha potope mexaHuama Haxogutcsa cumBorn Koctu Li3to n Hagnucb «6ecnopHbIi YeMMUOH Mypa no
Ookcy». Kpbillka BbINONHEHHAsA Ha pe3bbe, rpaBupoBaHa Hagnucblo «Alexander Shorokhoff ans
Koctn L3to» 1 nuMuTnpoBaHHbIM HOMEPOM AaHHOW Mogenu. OHa He NO3BOMUT MPOHWKHYTH BOAE
[o 5 atM. gaBneHums.

COMPLICATED BUT RELIABLE

Through the glass back of the watch you can admire the automatic Swiss made chronograph
movement. The excellent refined and rhodium plated movement with improved working data and
high accuracy was worked out by high qualified personnel by modern technology in the Alexander
Shorokhoff watch manufacturer.

On the rotor the symbol of Kostya Tszyu
and the inscription «Undisputed box world
champion» are applied. The back cover
is fixed with screws; there you can see
the engraving «Alexander Shorokhoff for
Kostya Tszyu» and the number of the lim-
ited watch model. The water resistance
is 5 atm.







KPYTAA KAPBEPA

HayaB yyactBoBaTb B cOpeBHOBaHUAX, KOH-
CTaAHTVMH MOYTM Ccpady [obunca XopoLumx
pe3ynbraToB: OH MOCNeAoBaTeNlbHO CTaHo-
BWIICSl YEMMMOHOM ropofa, pavoHa n obnac-
1, a B 1985 roay BbiMrpan Bcepoccunckme
toHoweckme urpbl. B 1986 1 1987 rogax oH
Takke ctaHoBurics YemnmoHom CCCP cpe-
Ou toHropos., a B 1989, 1990 n 1991 rogax
3aBOEBbIBaN 30/10Tble Medanu MNepBEHCTB
CCCP yxe cpean B3pOCHbiX.

B mexagyHapogHbIX copeBHOBaHUSX KoHc-
TAHTMH Havan npuHUMmatb yyactue ¢ 1984
roga. B ero aktmeBe wumeroTca npu3oBble
MecTa Ha KHMOPCKUX U
B3POCIbIX YemnuoHaTax
EBponbl n mupa, nobeapl
Ha 4emnuoHatax EBpo-
nbl B 1989 n 1991 rogax,
a Tarke Wrpax [do6pon
Bonu B Cnatrne.

MMvkom  MOBUTENbLCKON
Kapbepbl  KoHcTaHTuHa
Listo ctana nobepa Ha
yemnmoHate mupa 1991
rogpa B ABcCTpanuu, B
duHane KoToporo emy
NMPOTMBOCTOAN OyayLUMIA
YEMMVOH Mupa cpeau
npodpeccnoHanos Bep-
HOH dPoppecT.




A METEORIC CAREER

Almost from the first competitions Kon-
stantin achieved good results: one after
the other he became champion of the
town, the district and the region, and
in 1985 he was winner of the All Rus-
sian Junior Games. In 1986 and 1987
he was junior champion of the USSR,
in 1989, 1990 and 1991 he gained gold
medals in the USSR box competitions
of the adults.

Beginning in 1984, he participated in
international competitions. He won priz-
es in World and European Junior and
other championships in 1989 and 1991,
and was the winner of the
Goodwill Games in Seat-
tle.

The zenith of the ama-
teur career of Konstantin
Tszyu was his win of the
World championship in
1991 in Australia, fighting
in the final round against
the future world champion
of the professionals, Ver-
non Forrest.



MHOTO®YHKIIMOHAJIbBHDBI

LleHTpanbHOM TEMOI BCcex YacoB SABNSAETCS BCExe umndeponat. MMnbawmpoBaHHbIN CONMHEYHbI-
MU nydamuy YEpPHbIN Lundepbnat yacoB «KocTs Li3to» No3BonmT ObICTPO M NEFKO OPUEHTUPOBATL-
Csl BO BPEMeHM, briarogaps KpynHbIM Lidpam
N OENEHNsIM C JIIOMUHECLIEHTHBIM MOKPbITUEM.
A KpyrnHble, CBETALLMECA B TEMHOTE, CMOPTMB-
Hbl€ CTPEenkM OOMNOnHAT yoobHoe obpallueHue
CO BPEMEHEM.

OT10T Undepbnart HeceT Ha cebe n JOCTaToOuHO
GonbLUy0 (PyHKUMOHANBHYK HarpysKy: nokasa-
HME TEKYLLEro BPEMEHN U3 LEHTPa, akTyarnbHbIX
CEKYHA Yy OTMETKM «9», MOKa3aHUsa OHS Heaenu
M Yncna Mecsua y oTMeTKM «3», a Takke noka-
3aHUSI CEKyHAOMEpa — CEeKyHA U3 LeHTpa, Mu-
HYT Ha «12» YacoBOM OTMETKE U YacoB Ha «6».
Kpome Toro B cektope akkyMymnsiTopa 4acoB ce-
KyHOOMepa HaxoauTest ctanbHor norotun Koctu L3t n yyTb Hke ero nmvs. B cektope paboTbl
TEKYLLMX CEKYHO Y OTMETKM 9 MOXHO YBUAETb IMMUTUPOBAHHbLIN HOMEP KaXAbIX YaCoB.

A MULTIFUNCTIONAL WATCH

The main theme of all watches of the AS manufacturer is the dial. With the black guilloched dial of
the Kostya Tszyu watch and its “sun beams” you will always know what time it is, also thanks to
the big figures and marks with luminous colour. Finally, the sportive designed hands are complet-
ing the comfortable handling of the time. ~

The watch has a lot of functions to fulfil, too: it
is showing the current time from the centre, the
latest seconds near the “9”, the week days and
the date of the month near the “3”, also the data - e

of the stop function — seconds from centre, min-

utes opposite the “12”, hours opposite the “6”. SAT 5

In this section of the hours counter you can see RS
the steel logo of Kostya Tszyu and under this his MADE IN GERMANY
name. In the sector of the seconds hand display

near the “9” is impressed the number of limitation
of the watch.
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O KOCHUYKE.

Bcé Hauanock nocre Bo3spalleHusi ¢ Onumnuinc-
kmx urp B Ceyne B 1988 roay. Torga ewé 19 —net-
Hun KocTa LI3to BOOXHOBMEHHbLIA, OKPbINEHHbIN
N TOTOBBIN K MepeMeHam peLumns: «A xo4y ObiTb
OPYrMM He TOMbKO BHYTPEHHE, HO U BHeLUHe». U
nosiBMNachb TOHKO3aMNMETEHHAA KOCUYKA.

B T0 Bpems npuyéckn y Bcex bbinm oguHaKoBbIE
N Takoe peLleHne cTano Kakum-To «camoornpe-
OeneHnemM» 1 gaxe BbI3oBOM. He Bce B KOMaH-
[€ MOHSINWN 1 NPUHSAMM TaKyto NepeMeHy, U faxe
noawyynBanu Hag HuM. Ho xapaktep Koctu
yXXe COCTOsnCcA. TBEPOOCTb CBOWUX PELLUEHWMN,
OOBefeHNE UX 0O JTOrMYEeCcKoro
KOHLa, [OOCTMXKEHME MNOCTaB-
JNIEHHbIX Lernen ctanM HeoTb-
emnembiMun Yeptamu byayLiero
YeTbIPEXKPATHOTO  YeMrMOoHa
Mupa no 6okcy cpean npodec-
CMOHaroB.

Bonee Toro kocuyka Kak Obl
3aBeplumna  gopmMupoBaHue
ero cobCTBEHHOrO CTUMS, CTU-
ns Gokcépa, CTuUns YenoBeka,
CTUMA HecTaHOapTHOW  fny-
HOCTU. CerofHsi Mbl HE MOXEM
npeactaButb cebe KocTio 6e3
3TOM CUMMNATUYHON KOCWUYKW.
OHa ctana ero HezaMeHUMbIM
aTpubyToM, ero «(MUPMEHHbLIM 3HAKOM» U Oaxe 3a-
CTpaxoBaHa Ha MPUIIMYHYIO CYMMY OEHET.



SOMETHING ABOUT THE
LITTLE BRAID

All was beginning after Kostya’s return from the Ol-
ympic Games in Seoul, in 1988: at this time the 19-
years-old boxer was inspired, fired and ready for a
change — so he decided to be another not only in his
heart, but also from outside: and the fine little braid
appeared.

In that time, the hairstyle of all his friends was the
same so that his decision was a kind of self-determi-
nation and even of provocation. Not all of his team col-
leagues could understand and approve this change;
somebody cracked jokes about
him. But Kostya could stand up
to such things.

The strength of his decisions
and their realisation until the
logical end, his achievements
became an inseparable trait of
the coming four-times box world
champion of the professionals.

Moreover it was as if the braid
completed the development of
his own style, style of a boxer,
of a real man, of a non-stand-
ard personality. In our days, we
cannot more imagine Kostya
without his pleasant little braid.
It became one of his unmistak-
able attributes, his «trademark»
and it is even insured with a
packet of money.




JIJIA JIFOBOU KO

Mcnonb3oBaHne cneumanbHO NOArOTOBEHHOMO A 3TUX
HYaCoOB KPOKOOWMI10OBOIo pemMelLllka oCTaBuUT J'H060My nx 006-
napgarento bonbLuoe yOoBIeTBOpeHMe npm HOCKe.

Onsi voeanbHOTO MPUCOEOMHEHUST pPeMeELLKa K Kopmycy
Obln pa3paboTaH M M3roTOBMEH CHOXHBLIA CThIKOBOYHbIN
3MEeMEHT U3 TBEPAOro NNacTUYECKOro CrnaBa, UHTErpupo-
BaH B peMeLLOoK 1 06TaHyT koxken. OH caenan BO3MOXHbIM
6e3 eanHOro 3asopa COedVHUTb PEMELLOK C KOPMyCOM M
CNMUTb UX Kak Obl B €QnHOE Lienoe.

[pyron ocobeHHOCTbI0 3TOro HEOBLIYHOrO aHTUAaNMEPrMyHOro pPeMeELLKa SBMASETCS KOHCTPYKUMS
Npskkn. E€ cTanbHOM 0CTOB OTAENEH OT MPUKOCHOBMNEHNS C 3aMNsiCTbEM TOHKOW NMPOKMNaAKon U3 TON
K€ KpOKOAMITOBOM KOXM, YTO NO3BONUIIO M3bexaTb adhdeKkTa «XOrnoAHOoro Metannay Ha 3ansicTbe.

GOOD FOR ANY SKIN

The application of a crocodile leather strap specially made for this watch makes it comfortable for
every watch possessor.

For the fitting of the leather strap to the case was devel-
oped a complicate coupling part of hard plastics which
was integrated into the strap and coated by leather. Due
to this part the strap could be connected with the case
without any gap and became a thing like of one piece.

Another special feature of this unusual anti-allergic
strap is its buckle construction. The rack of the buckle is
separated from the wrist by a thin underlay of the same
crocodile leather, in the result the “cold metal” feeling
on the wrist could be avoided.







270 BOEB

3a rogpbl BbICTYMMAEHUI Ha NobuTenbckoM puHre KoH-
CcTaHTuH nposen 270 60é.. BeicTynneHne Ha Yemnuo-
HaTe mupa B ABCTpanuu ctano nepenoMHbIM MOMEH-
TOM B Guorpacum Li3to. M3BecTHbI aBCTpanuiickui
TpeHep [xoHHW Jlbtouc 1 npomoytep bunnu Mopau
obpatunucb k KOHCTaHTMHY C mpeafnioXeHuem Bep-
HYTbCS B ABCTpanuio U nepentn B npodeccuoHarsnbl.
KoHcTaHTuH cornacunca v B sHBape 1992 roga npune-
Ten B CuaHen BMecTe Cco CBOew xeHon Hatawen.

Ho o6 aTtom Mbl paccka-
XXEM B crneayroLlem kara-
nore MOCBSILLLEHHOM MpPOo-
deccrmoHanbHoM Kapbepe
KoHcTaHTMHa 1 HoBOMY
NMMUTUPOBAHHOMY  Bbl-
MyCKy 4YacoB.




270 FIGHTS

During his amateur career Konstantin carried out 270
fights. His appearance at the world championship in
Australia led to the turning point of his life. The well
known Australian trainer Johnny Lewis and the promot-
er Billy Mordey contacted Konstantin with the proposal
to return to Australia and to turn to the professionals.
Konstantin agreed, and in January 1992, he took a
flight to Sydney, together with his wife Natasha.

But about this we will tell you
in the next catalogue which will
be dedicated to Konstantin’s
career in the professional box-
ing sport and to a new limited
watch edition.




KOCTS 11310,
KAPBEPA B
JJIOBUTEJIBCKOM
BOKCE

‘m

TR YR TN

* nobeanTesnb NepBbix Bcepoccuinckmx
FOHOLLIECKMX UTP

* nobegutens nepseHctBa CCCP cpeaun
IOHMOPOB

* nobegutens YemnmoHata EBponbl cpeam
toHMOpoB B [aHunn

* nobenutens nepseHctea CCCP
cpenm HHMOPOB

» 2 MECTO Ha YeMnuoHaTe Mupa cpe-
A toHnopoB Ha Kybe

* PMHanMCT B3pOCNOro YemnmoHara
CCcCP

* yemnnoH CCCP

* nobegutens YemnmoHata EBponbl
B peumn

* Mpu3ep YemnuoHaTa mupa B Mockee
* yemnumoH CCCP
» nobegutens Vrp [obpown Bonv B Cuatne

* MPVCBOEHO 3BaHWe 3acry>eHHOro Mac-
Tepa cnopta CCCP

e yemnmoH CCCP

* nobegutensb YemnuoHata EBponebi B LLBe-
Lu1n

* YyemMnuoH munpa B CngHee

1985

1986

1987

1988

1989

1990

1991

KOSTYA TSZYU,
THE AMATEUR
CAREER

» winner of the first All-Russian Junior
Games

» winner of the Junior Championship of
the USSR

» winner of the European Junior Champion-
ship in Denmark

 winner of the Junior Championship of the
USSR

« 2" place of the World Junior Champion
ship in Cuba

* participant of the Box Championship of
the USSR

* USSR champion

» winner of the European Championship in
Greece

* prize for the World Championship in Moscow
* USSR champion
» winner of the Goodwill Games in Seattle

» awarded with “Deserving master of sport
of the USSR”

* USSR champion

» winner of the European Championship in
Sweden

» world champion in Sydney
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Alexander Shorokhoff Uhrenmanufaktur
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